
JULIEN CLÉMENT S’EST CLASSÉ TROISIÈME DE L’OMEGA EUROPEAN MASTERS 2008.
RETOUR EN COMPAGNIE DU GENEVOIS SUR UNE SEMAINE EXCEPTIONNELLE.

Mardi 2 septembre, Julien Clément débarque quasi 
incognito sur le Haut-Plateau. Classé parmi les meilleurs 
joueurs suisses, son sourire n’est pourtant connu que 
par les spécialistes. Dimanche 7 septembre, Julien 
Clément peine à se frayer un passage dans la foule qui 
l’acclame. Toujours classé parmi les meilleurs joueurs 
suisses, son sourire a désormais conquis le grand public. 
Mais qu’a donc fait le Genevois pour provoquer un tel 
enthousiasme? Il est parvenu à monter sur la troisième 
marche du podium de l’Omega European Masters. 
«C’est vrai que plus la compétition avançait et plus 
j’étais sollicité, souligne Julien Clément. La station est 
toute petite. Lorsque tu sors à Crans-Montana pendant 
l’Open, tout le monde parle de golf. J’ai donc essayé de 
continuer à vivre normalement, à garder un large sourire, 
tout en évitant de rentrer dans de grandes discussions 
golfi ques. Je devais garder ma concentration pour le 
jeu.» Cette troisième place est non seulement un bien 
pour le joueur du Golf-Club Bonmont, mais également 
pour le tournoi valaisan et le golf suisse tout entier.

Quatre mois après l’Omega European Masters, que
vous reste-t-il de votre exploit signé sur les greens de 
Crans-Montana?
Des souvenirs inoubliables: une ambiance et un 
public fantastique qui n’a eu de cesse de me soutenir. 
Ça fait chaud au cœur. Sportivement parlant, j’ai réalisé 
à cette occasion la meilleure semaine de ma carrière. 
J’ai réussi à très bien jouer sur les quatre tours de 
compétition et à ainsi me prouver que je pouvais être 
performant au plus haut niveau. 

On Tuesday, 2nd September, Julien Clément arrived 
almost incognito on the Haut-Plateau. He was ranked 
among the best Swiss players, but his smile was only 
known to the specialists. On Sunday, 7th September, 
Julien Clément had trouble elbowing his way through 
the cheering crowd. Still ranking among the best Swiss 
players, his smile had by then won over the public. 
But what could he have done to cause such enthusiasm? 
He had managed to fi nd his way up onto the third step 
of the Omega European Masters podium. “It’s true 
that the further on I was in the competition, the 
more attention I received, remarks Julien Clément 
from Geneva. The resort is quite small. When you go 
out in Crans-Montana during the Open, everyone is 
talking about golf. So, I just tried to continue living 
normally, to keep smiling and attempt to avoid getting 
into deep conversations about golf. I had to keep my 
concentration on the game.” This third place is not only 
good for the Bonmont Golf Club player, but also for 
the Valais tournament and for Swiss golf altogether. 

Four months on from the Omega European Masters, 
what do you remember about your exploit on the
Crans-Montana greens?
Unforgettable memories: a great atmosphere and 
fantastic public who never stopped supporting me. 
It was very heart-warming. From a sports point of view, 
I achieved the best week of my career. I managed to 
play really well in the four rounds of the competition 
and prove to myself that I could perform well at the 
highest level. 
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Cette troisième place a-t-elle boosté votre fi n de saison?
A Crans-Montana, j’ai fait le plein de confi ance. 
Par la suite, j’ai été invité dans trois tournois. Mais 
généralement, il est très diffi cile de confi rmer directement 
après un aussi bon résultat. Il est évident que je ne peux 
pas jouer toutes les semaines aussi bien. La pression? 
Je la gère assez bien. Sur le Haut-Plateau, le public m’a 
bien motivé. Je n’ai pas ressenti un stress particulier 
en raison de monde présent le long du parcours.

Les joueurs étrangers parlent du tournoi valaisan 
comme d’une épreuve de référence à tous points de vue. 
Est-ce pour fl atter les organisateurs?
Non, pas du tout. Les conditions réunies sur le Haut-Plateau
sont vraiment excellentes. Pensez seulement au paysage! 
Le cadre de la station change également le quotidien des 
joueurs. C’est chaleureux et convivial. Rien à voir avec la 
froideur de certaines grandes villes ou de régions perdues 
dans lesquelles nous sommes amenés à évoluer.

Que faites-vous durant l’hiver?
Nous continuons à jouer. Mais j’essaie tout de même 
de m’aménager une pause en décembre. Il est important 
de laisser quelque temps son sac à la cave et de penser à 
autre chose.

Has this third place been a boost for the end of your 
season?
In Crans-Montana, I became much more confi dent. 
Afterwards, I was invited to three other tournaments. But 
generally speaking, it’s diffi cult to be as steady straight 
after such a good result. Obviously, I can’t play so well 
every week. The pressure? I deal with it pretty well. On 
the Haut-Plateau, the public was very motivating. I wasn’t 
particularly stressed by the crowd along the course.

The foreign players speak of the Valais tournament 
as being something to go by from every point of view. 
Is this just to fl atter the organizers?
No, not so at all. The conditions on the Haut-Plateau are 
really excellent. Just think of the landscape! The set up 
in the resort also changes the daily life of the players. It’s 
warm and convivial. Nothing like the coldness of some 
towns or remote regions in which we sometimes fi nd 
ourselves.

What do you do during the winter?
We keep on playing. But even so, I try to make room
for a break in December. It’s important to leave your
bag in the cellar for a while and think about something
else. 


